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7330-E001

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR 300, 340 Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7330-E001
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
middle frameMittelrahmen Sz. Poutre central7330-10051 ROTARYSTAR 300 + 340
screw bolt ø 22x175mm (125mm)Schraubbolzen ø22x155 mm (125 mm) Boulon fileté - ø22x175 (125)404-0032
clamping tubeKlemmrohr Tube de serrage7330-10243
holder for elementsElementeträger Sz. Support pour éléments7330-10204
spacer ø35/22,5 x 12, galvanisedDistanzring ø35/22,5 x 12 verzinkt Entretoise ø35/22,5 x 12 zinguée6318-13695
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M226
lamellae plug for round tube ø 40 x 1,0-3Lamellenstopfen zu Rundrohr ø 40 x 1,0-3 Piston multi-joint pour tube rond ø 40 x 1,0-318-0127
top link bolt ø 25Oberlenkerbolzen ø25x116 S.Z. Axe de bras supérieur ø 25 S.Z.400-0518
spring cotter ø 4Federstecker ø 4 Goupille de sécurité ø 415-0079
holder for hydraulic sleeveHydraulikschlauchhalter Support pour tuyau7360-119610
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn11
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0812
lower link pin ø 28x115 for FZHE/EMSUnterlenkerbolzen ø28x115 S.Z. Axe de bras inférieur ø28x115 SZ pour FZHE/EMS400-07913
retractable split-pin ø10,5Sicherheitsklappstecker ø10,5 Goupille de sécurité ø 10,515-02814
boxAufbewahrungsbox Boîte de rangement10-29015
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn16
disc 8,4x24x2,0 galvanizedScheibe 8,4 x 24 x 2,0 verzinkt Rondelle 8,4x24x2,0 DIN 9021 zinguée9021-A08-Zn17
bracket plateAuslegerblech Plaque de bras7360-118518
stiffening bracketVersteifungswinkel Équerre de renforcement7360-118619
parking bracket holderAbstellstützenhalter Sz. Manche pour béquille7360-117620
parking bracketAbstellstütze Sz. Béquille7360-118221
pin ø 16 200 mm longAbsteckbolzen ø 16 lang Boulon-fiche ø 16, longueur 200 mm400-04922
locking ring ø3x35x1.5Sicherungsring ø3x35x1.5 Circlip ø 3x35x1.515-10123
hexagonal screw M20x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 70 8.8 zinguée931-M20x070-Zn24
disc A20 Zn, diam. 21,0x37,0x3,0Scheibe A20 Zn ø 21,0 x 37,0 x 3,0 Rondelle A20 Zn, ø 21,0x37,0x3,0125-A20-Zn25
locknut M20 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M20 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M20 Forme V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2026
hexagonal screw M10x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 35 8.8 zinguée933-M10x035-Zn27
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn28
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1029
hexagonal screw M14x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 50 8.8 zinguée931-M14x050-Zn30
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1431
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1432
carrier for sticker RotarystarPickerlträger Rotarystar Support pour autocollant Rotarystar7360-118433
hexagonal screw M12x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 35 8.8 zinguée933-M12x035-Zn34
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn35
locknut M12 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 - DIN 985 - 8 - Zn - ersetzt durch 980- Ecrou de blocage M12 - DIN 985 - 8 - Zn985-M1236
pipe clip RE 1 - P 316Rohrschelle RE 1 - P 316 Bride RE 1 - P 31611-20337
hexagonal screw M6x60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 60 8.8 zinguée931-M06x060-Zn38
reinforcement sleeve ø 26Verstärkungsbuchse ø26 (für 12 + 15 mm) Douille renforcée ø26400-12639
reinforcement sleeve ø29 (for 12 + 15 mm)Verstärkungsbuchse ø29 (für 12 + 15 mm) Douille renforcée ø29 (pour 12 + 15 mm)400-12540
extension of holder for warning signVerbreiterung Warntafelausleger Sz. Extension potence de signalisation7360-403041
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Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E010
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
middle frameMittelrahmen Sz. Cadre médian7360-11051
wing left for RotarystarFlügel links für Rotarystar Sz. Aile gauche pour Rotarystar7360-11072 L=1410mm
wing leftFlügel links S.Z. Aile gauche7348-10062 L=960mm
wing right for RotarystarFlügel rechts für Rotarystar Sz. Aile droite pour Rotarystar7360-11063 L=1410mm
wing rightFlügel rechts S.Z. Aile droite7348-10053 L=960mm
screw bolt 293 mmSchraubbolzen ø30 (L ges=293 mm) Sz. Boulon fileté (L = 293 mm) Sz.5660-10534
sleeve cylindrical PM 3030 DXBuchse zylindrisch PM 3030 DX Douille cylindrique PM 3030 DXDX3030PM5
disc A30 Zn, diam. 31,0x56,0x4,0Scheibe A30 Zn ø 31,0 x 56,0 x 4,0 Rondelle A30 Zn, ø 31,0x56,0x4,0125-A30-Zn6
castellated nut M30 x 1,5 galvanisedKronenmutter M30 x 1,5 verzinkt Écrou à créneaux M30 x 1,5 zingué935-M30x157
locking splint pin ø 6,3 x 70 - galvanisedSicherungssplint ø6,3 x 70 - Zn Goupille de sécurité ø6,3 x 70 - Zn94-063x0708
top link bolt ø 25Oberlenkerbolzen ø25x116 S.Z. Axe de bras supérieur ø 25 S.Z.400-0519
spring cotter ø 4Federstecker ø 4 Goupille de sécurité ø 415-00710
holder for hydraulic sleeveHydraulikschlauchhalter Support pour tuyau7360-119611
hexagonal screw M 8x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x30 8.8 zinguée933-M08x030-Zn12
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M0813
lower link pin ø 28x115 for FZHE/EMSUnterlenkerbolzen ø28x115 S.Z. Axe de bras inférieur ø28x115 SZ pour FZHE/EMS400-07914
retractable split-pin ø10,5Sicherheitsklappstecker ø10,5 Goupille de sécurité ø 10,515-02815
guiding plateFührungsplatte Plaque de guidage7360-118816
cylinder screw M16x 40 blank 8.8Zylinderschraube M16x 40 blank 8.8 Vis à tête cylindrique M16x 40 nue 8.8912-M16x04017
clamping unitKlemmeinheit Sz. Unité de serrage7360-119118
clamping plate VZ/108u108x99/ø17/4 holeKlemmplatte VZ/108u108x99/ø17/4 Loch Plaque de serrage VZ/108u108x99/ø17/4 trous7360-119219
hexagonal screw M16x200 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x200 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x200 8.8 zinguée931-M16x200-Zn20
disc A16 Zn, diam. 17,0x30,0x3,0Scheibe A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0 Rondelle A16 Zn ø 17,0 x 30,0 x 3,0125-A16-Zn21
locknut M16 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M16 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M16 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1622
bracket plateAuslegerblech Plaque de bras7360-118523
stiffening bracketVersteifungswinkel Équerre de renforcement7360-118624
parking bracket holderAbstellstützenhalter Sz. Manche pour béquille7360-117625
parking bracketAbstellstütze Sz. Béquille7360-118226
pin ø 16 200 mm longAbsteckbolzen ø 16 lang Boulon-fiche ø 16, longueur 200 mm400-04927
locking ring ø3x35x1.5Sicherungsring ø3x35x1.5 Circlip ø 3x35x1.515-10128
hexagonal screw M20x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 70 8.8 zinguée931-M20x070-Zn29
disc A20 Zn, diam. 21,0x37,0x3,0Scheibe A20 Zn ø 21,0 x 37,0 x 3,0 Rondelle A20 Zn, ø 21,0x37,0x3,0125-A20-Zn30
locknut M20 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M20 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20 Forme V - DIN 980 - 8 - Zn980-M2031
hexagonal screw M10x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 40 8.8 zingué931-M10x040-Zn32
disc A10 Zn, diam. 10,5x21,0x2,0Scheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0125-A10-Zn33
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M10 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1034
hexagonal screw M14x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 50 8.8 zinguée931-M14x050-Zn35
disc A14 blank ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - blank Rondelle A14 nue ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1436
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1437
boxAufbewahrungsbox Boîte de rangement10-29038
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn39
multi-disc FR 150/100/6Lamellenstopfen zu FR 150/100/6 Piston multi-joint pour FR 150/100/618-07040
carrier for sticker RotarystarPickerlträger Rotarystar Support pour autocollant Rotarystar7360-118441
hexagonal screw M12x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 35 8.8 zinguée933-M12x035-Zn42
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn43
locknut M12 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 - DIN 985 - 8 - Zn - ersetzt durch 980- Ecrou de blocage M12 - DIN 985 - 8 - Zn985-M1244
hexagonal screw M24x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M24x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M24x 60 8.8 zinguée933-M24x060-Zn45
hexagonal nut M24 blankSK-Mutter M24 blank Ecrou hexagonal M24 nu934-M2446
taper-grease nipple H1 M 8x1Kegel-Schmiernippel H1 M 8x1 Graisseur conique H1 M 8x171412-08x147
Pipe clamp ø 16 mmRohrschelle Doppel-Baureihe RD1 P2 16 ohne Schraube Bride double-série RD1 P2 16 sans vis11-26448
hexagonal screw M8x35 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 35 8.8 zinguée933-M08x035-Zn49
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7360-E010

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E010
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
pipe clip RE 1 - P 316Rohrschelle RE 1 - P 316 Bride RE 1 - P 31611-20350
hexagonal screw M6x60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 60 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 60 8.8 zinguée931-M06x060-Zn51
lamellae plug for round tubeø 32 x 2.5-3.5Lamellenstopfen zu Rundrohr ø 32 x 2.5-3.5 Piston multi-joint pour tube rond ø 32 x 2.5-3.518-01452
reinforcement sleeve ø 26Verstärkungsbuchse ø26 (für 12 + 15 mm) Douille renforcée ø26 (pour 12 + 15 mm)400-12653
reinforcement sleeve ø29 (for 12 + 15 mm)Verstärkungsbuchse ø29 (für 12 + 15 mm) Douille renforcée ø29 (pour 12 + 15 mm)400-12554
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7360-E020

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR 4,8 / 6,0 / 6,4 m Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E020
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
rotor section for 10 discsRotorfeld für 10 Scheiben Sz. Element rotative pour 10 disques7348-10161 L = 881,5 mm
rotor section for 16 discsRotorfeld für 16 Scheiben Sz. Element rotative pour 16 disques7360-11411 L = 1444 mm
rotor section for 18 discsRotorfeld für 18 Scheiben Sz. Element rotative pour 18 disques7364-10211 L = 1631,5 mm
parallelogrammParallelogramm Sz. Parallélogramme Sz.7360-11702 including 2 bushings
hydraulic cylinder double-acting ø50/25-151 (297-448)Hydraulikzylinder Dw ø50/25-151 (297-448) Verin hydraulique double effet ø50/25-151 (297-448)7360-20203
seal kit for cylinder ø50Dichtsatz für Zylinder ø50 Jeu de joints pour cylindre ø5011-2154
screw bolt ø22x220mm (190mm)Schraubbolzen ø22x220mm (190mm) Boulon fileté ø22x220mm (190mm)404-0065
sleeve cylindrical MB 2230 DUBuchse zylindrisch MB 2230 DU Douille cylindrique MB 2230 DUDU2230MB6
spacer ø35/23 x 8 galvanizedDistanzring ø35/23 x 8 verzinkt Entretoise ø23/35x8 zinguée7360-11817
disc A22 Zn, diam. 23,0x39,0x3,0Scheibe A22 Zn ø 23,0 x 39,0 x 3,0 Rondelle A22 zinguée ø 23,0 x 39,0 x 3,0125-A22-Zn8
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M229
bearing shaft 10 discsLagerwelle 10 Scheiben Arbre de palier 10 disques7348-102510 L = 898 mm
bearing shaft 16 discsLagerwelle 16 Scheiben Arbre de palier 16 disques7360-115610 L = 1460 mm
bearing shaft 18 discsLagerwelle 18 Scheiben Arbre de palier 18 disques7364-102310 L = 1647 mm
shaft holder without boringWellenhalter ohne Bohrung Sz. Support d'arbre sans trou SZ7360-115111
hexagonal screw M14x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 40 8.8 zinguée933-M14x040-Zn12
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1413
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1414
torsion spring frontDrehfeder vorne ø 8,0 mm Ressort de torsion avant15-23815
spacing tube Ø55/25,5 x 60 (plastic, spring)Distanzhülse Ø55/25,5 x 60 (Kunststoff, Feder) Douille Ø55/25,5 x 60 (plastique, ressort)7360-125016
Shaft holder with holeWellenhalter mit Bohrung Sz. Bielle avec trou SZ7360-115017
hexagonal screw M 8x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 60 8.8 verzinkt Vis hexagnale M 8x 60 8.8 zinguée931-M08x060-Zn18
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0819
torsion spring rear backwards, ø 8,0 mmDrehfeder hinten ø 8,0 mm Ressort de torsion en arrière ø 8,0 mm15-23720
Spacer disc Ø55/25,50 x 2 galvanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 2 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 2 zinguée7360-125221
spacing tube Ø55/25,5 x 69 (plastic)Distanzhülse Ø55/25,5 x 69 (Kunststoff) Douille d'écartement Ø55/25,5 x 69 (plastique)7360-125122
Spacer disc Ø55/25,50 x 3 galavanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 3 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 3 zinguée7360-125323
plate for bearing shaftAuflageblech für Lagerwelle Plaque d'appui pour arbre de palier7360-121024
countersunk screw M10x35 galvanisedSenkschraube M10x35 verzinkt Vis à tête conique M10x35 zinguée7991-M10x35-Zn25
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn26
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1027
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) S.Z. Potence Rotarystar 1er rangée (tube gauche)7360-123528 including 2 bushings
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) S.Z. Potence Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-123629 including 2 bushings
sleeve cylindrical MB 2520 DUBuchse zylindrisch MB 2525 DU Douille cylindrique MB 2520 DUDU2525MB30
screw hexagonal M20x1,5x70 8.8 (bearing Rotarystar)Sechskantschraube M20x1,5x70 8.8 (Lagerung Rotarystar) Vis hexagonale M20x1,5x70 8.8 (palier Rotarystar)12-112-0131
bearing unit RotarystarLagereinheit Rotarystar Ensemble palier Rotarystar12-11232
Nord-Lock wedge retaining ring NL 20 galvanisedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 20 verzinkt Rondelle d'arrêt en cône Nord-Lock NL 20 zinguée25201-NL2033
Locknut M20x1,5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M20x1,5 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20x1,5 - 8 - zinguée980-M20x1534
Rotor on from march 2019Rotor Zus. ab März 2019 Rotor à partir de 20197360-129535
cover cap for bearingAbdeckkappe für Lager Capuchon pour palier12-112-0236
Nord-Lock wedge retaining ring NL 12 galvanisedNord-Lock Keilsicherungsscheiben NL 12 verzinkt Nord-Lock rondelle d'arrêt NL 12 zinguée25201-NL1237
hexagonal screw M12x1,25 x 25mmSK-Schraube M12x1,25 x 25 mm - DIN 961 - 10.9 verzinkt Vis hexagonale M12x1,25 x 25mm961-M12/125x2538
support for Rotarystar second row (tube right - version 2019)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts-Version 2019) Potence Rotarystar 2ème rangée (tube à droite - version 2019)7360-129139
support for Rotarystar first row (tube left - version 2019)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links-Version 2019)Zus. Potence Rotarystar 1ère rangée (tube à gauche - version7360-129040
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn41
screw plateSchraubblech Tôle fileté7360-106642
distance for spoonDistanz für Löffel Disque d'écartement7360-106743
rotary hoe wheel single spoonHacklöffel Cuillère de binage7360-116644
locking nut M 8 - 8 - ZnSicherungsmutter M 8 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 - 8 - Zn985-M0845
divided arm Rotarystar 2nd rowgeteilter Ausleger Rotarystar zweite Reihe S.Z. Potence divisée Rotarystar 2ème rangée7360-128846 including 2 bushings
heavy-spanner sleeve 8x40 blankSchwerspannhülse 8x40 blank Douille lourde 8x40 nue1481-08x4047
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7360-E020

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR 4,8 / 6,0 / 6,4 m Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E020
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
sliding sleeve for divided armSchiebehülse für geteilten Ausleger S.Z. Douille coulissante pour potence divisée7360-128448
support divided for Rotarystar, bottom (version 2019)geteilter Ausleger Rotarystar unten Zus. (Version 2019) Potence partagée pour Rotarystar, en bas (version 2019)7360-129649
shaft divided (below)Stiel geteilt ( unten ) Manche divisé (en bas)7360-128350
support divided for Rotarystar second row (version 2019)geteilter Ausleger Rotarystar zweite Reihe Zus. (Version 2019) Potence partagé pour Rotarystar 2ème rangée (version 2019)7360-129351
divided arm Rotarystar first rowgeteilter Ausleger Rotarystar erste Reihe S.Z. Potence divisée Rotarystar première rangée7360-128752 including 2 bushings
support divided for Rotarystar first row (version 2019)geteilter Ausleger Rotarystar erste Reihe Zus. (Version 2019) Potence partagé pour Rotarystar 1ère rangée (version 2019)7360-129253
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7360-E011-01

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR (7360-E011-01) Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E011
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
section for rotorRotorfeld Sz. Champ du rotor7360-11411 L=1444mm
parallelogrammParallelogramm Sz. Parallélogramme Sz.7360-11702
hydraulic cylinder double-acting ø50/25-151 (297-448)Hydraulikzylinder Dw ø50/25-151 (297-448) Verin hydraulique double effet ø50/25-151 (297-448)7360-20203
stud bolt ø22x220 (190)Schraubbolzen ø22x220 mm (190 mm) Boulon fileté ø22x220 (190)404-0064
sleeve cylindrical MB 2230 DUBuchse zylindrisch MB 2230 DU Douille cylindrique MB 2230 DUDU2230MB5
spacer ø35/23 x 8 galvanizedDistanzring ø35/23 x 8 verzinkt Entretoise ø23/35x8 zinguée7360-11816
disc A22 Zn, diam. 23,0x39,0x3,0Scheibe A22 Zn ø 23,0 x 39,0 x 3,0 Rondelle A22 zinguée ø 23,0 x 39,0 x 3,0125-A22-Zn7
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M228
bearing shaftLagerwelle Arbre de palier7360-11569
shaft holder without boringWellenhalter ohne Bohrung Sz. Support d'arbre sans trou SZ7360-115110
hexagonal screw M14x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 40 8.8 zinguée933-M14x040-Zn11
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1412
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1413
spring clip front ø 9,0 mmDrehfeder vorne ø 9,0 mm Ressort de torsion avant ø 9,0 mm15-238-09014 white painted
spring clip front ø 10,5 mmDrehfeder vorne ø 10,5 mm Ressort de torsion avant ø 10,5 mm15-238-10514 black painted
spacing tube Ø55/25,5 x 60 (plastic, spring)Distanzhülse Ø55/25,5 x 60 (Kunststoff, Feder) Douille Ø55/25,5 x 60 (plastique, ressort)7360-125015
Shaft holder with holeWellenhalter mit Bohrung Sz. Bielle avec trou SZ7360-115016
hexagonal screw M 8x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 60 8.8 verzinkt Vis hexagnale M 8x 60 8.8 zinguée931-M08x060-Zn17
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0818
spring clip back ø 9,0 mmDrehfeder hinten ø 9,0 mm Ressort de torsion arrière ø 9,0 mm15-237-09019 white painted
spring clip back ø 10,5 mmDrehfeder hinten ø 10,5 mm Ressort de torsion arrière ø 10,5 mm15-237-10519 black painted
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) S.Z. Potence Rotarystar 1er rangée (tube gauche)7360-123520 including 2 bushings
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) S.Z. Potence Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-123621 including 2 bushings
sleeve cylindrical MB 2520 DUBuchse zylindrisch MB 2525 DU Douille cylindrique MB 2520 DUDU2525MB22
screw hex. M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 zinguée960-M20/150x9023
spacing tube Ø40/20,5 x 22Distanzhülse Ø40/20,5 x 22 Douille d'écartement Ø 40/20,5 x 227360-124124
dust coverStaubschutz Protection contre les poussières12-065-0225
Locknut M20x1,5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M20x1,5 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20x1,5 - 8 - zinguée980-M20x1526
RotorRotor Zus. ab Oktober 2015 Rotor7360-124027
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn28
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn29
screw plateSchraubblech Tôle fileté7360-106630
bearing clamping ring rotor unit RotarystarLagerklemmring Rotoreinheit Rotarystar ab Oktober 2015 Bague de serrage pour roulement Rotarystar7360-124331
angular ball bearing 2-rows 3204Schrägkugellager 2reihig 3204 Roulement à billes à contact oblique 2rangées 3204LA-3204 BD32
distance for spoonDistanz für Löffel Disque d'écartement7360-106733
hoe bucketHacklöffel Cuillère de binage7360-116634
plate for bearing shaftAuflageblech für Lagerwelle Plaque d'appui pour arbre de palier7360-121035
plate for bearing shaft for upgradeAuflageblech für Lagerwelle zum Nachrüsten Plaque d'appui pour arbre de palier pour post-montage7360-121136
countersunk screw M10x35 galvanisedSenkschraube M10x35 verzinkt Vis à tête conique M10x35 zinguée7991-M10x35-Zn37
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1038
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn39
Spacer disc Ø55/25,50 x 3 galavanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 3 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 3 zinguée7360-125340
spacing tube Ø55/25,5 x 69 (plastic)Distanzhülse Ø55/25,5 x 69 (Kunststoff) Douille d'écartement Ø55/25,5 x 69 (plastique)7360-125141
Spacer disc Ø55/25,50 x 2 galvanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 2 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 2 zinguée7360-125242
seal discDichtscheibe Disque d'étancheité12-065-0343
Spacer disc Ø30/20,5 x 2 bearing/sealingDistanzscheibe Ø30/20,5 x 2 Lager/Abdichtung Disque d'écartement Ø 30/20,5 x 2 roulement/joint7360-124244
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) Zus. Potence pour Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-122645
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) Zus. Potence pour Rotarystar première rangée (tube gauche)7360-122546
seal kit for cylinder ø50Dichtsatz für Zylinder ø50 Jeu de joints pour cylindre ø5011-21547
10 ml semi-fluid grease for bearing (in gun)10 ml Fließfett für Lagerung (in Spritze) 10 ml graisse semi-fluide pour palier (pistolet)6250-055548
Kit de réparation rotor RotarystarReparatursatz Rotor Rotarystar Kit de réparation rotor Rotarystar7360-124449



 1631,5 

1
2

2

3

4  

5  

6

6

5  
7  

8  

9  
10

11

11

12
13

1312

14

15

16

17

18

19

15

23

28

29    

30 31

33

30

31

18

18

34

32
35

36

38

37

39

2722

21
22

24 25 43
44

27

44
43

25
26

20

40
41

42

45

45 46

47

48

7364-E001-01

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR (7364-E001-01) Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7364-E001
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
rotor section for 18 discsRotorfeld für 18 Scheiben Sz. Element rotative pour 18 disques7364-10211 L=1631,5mm
parallelogrammParallelogramm Sz. Parallélogramme Sz.7360-11702
hydraulic cylinder double-acting ø50/25-151 (297-448)Hydraulikzylinder Dw ø50/25-151 (297-448) Verin hydraulique double effet ø50/25-151 (297-448)7360-20203
stud bolt ø22x220 (190)Schraubbolzen ø22x220 mm (190 mm) Boulon fileté ø22x220 (190)404-0064
sleeve cylindrical MB 2230 DUBuchse zylindrisch MB 2230 DU Douille cylindrique MB 2230 DUDU2230MB5
spacer ø35/23 x 8 galvanizedDistanzring ø35/23 x 8 verzinkt Entretoise ø23/35x8 zinguée7360-11816
disc A22 Zn, diam. 23,0x39,0x3,0Scheibe A22 Zn ø 23,0 x 39,0 x 3,0 Rondelle A22 zinguée ø 23,0 x 39,0 x 3,0125-A22-Zn7
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M228
bearing shaft 18 discsLagerwelle 18 Scheiben Arbre de palier 18 disques7364-10239
shaft holder without boringWellenhalter ohne Bohrung Sz. Support d'arbre sans trou SZ7360-115110
hexagonal screw M14x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 40 8.8 zinguée933-M14x040-Zn11
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1412
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1413
spring clip front ø 9,0 mmDrehfeder vorne ø 9,0 mm Ressort de torsion avant ø 9,0 mm15-238-09014 white painted
spring clip front ø 10,5 mmDrehfeder vorne ø 10,5 mm Ressort de torsion avant ø 10,5 mm15-238-10514 black painted
spacing tube Ø55/25,5 x 60 (plastic, spring)Distanzhülse Ø55/25,5 x 60 (Kunststoff, Feder) Douille Ø55/25,5 x 60 (plastique, ressort)7360-125015
Shaft holder with holeWellenhalter mit Bohrung Sz. Bielle avec trou SZ7360-115016
hexagonal screw M 8x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 60 8.8 verzinkt Vis hexagnale M 8x 60 8.8 zinguée931-M08x060-Zn17
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0818
spring clip back ø 9,0 mmDrehfeder hinten ø 9,0 mm Ressort de torsion arrière ø 9,0 mm15-237-09019 white painted
spring clip back ø 10,5 mmDrehfeder hinten ø 10,5 mm Ressort de torsion arrière ø 10,5 mm15-237-10519 black painted
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) S.Z. Potence Rotarystar 1er rangée (tube gauche)7360-123520 including 2 bushings
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) S.Z. Potence Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-123621 including 2 bushings
sleeve cylindrical MB 2520 DUBuchse zylindrisch MB 2525 DU Douille cylindrique MB 2520 DUDU2525MB22
screw hex. M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 zinguée960-M20/150x9023
spacing tube Ø40/20,5 x 22Distanzhülse Ø40/20,5 x 22 Douille d'écartement Ø 40/20,5 x 227360-124124
dust coverStaubschutz Protection contre les poussières12-065-0225
Locknut M20x1,5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M20x1,5 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20x1,5 - 8 - zinguée980-M20x1526
RotorRotor Zus. ab Oktober 2015 Rotor7360-124027
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn28
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn29
screw plateSchraubblech Tôle fileté7360-106630
bearing clamping ring rotor unit RotarystarLagerklemmring Rotoreinheit Rotarystar ab Oktober 2015 Bague de serrage pour roulement Rotarystar7360-124331
angular ball bearing 2-rows 3204Schrägkugellager 2reihig 3204 Roulement à billes à contact oblique 2rangées 3204LA-3204 BD32
distance for spoonDistanz für Löffel Disque d'écartement7360-106733
hoe bucketHacklöffel Cuillère de binage7360-116634
plate for bearing shaftAuflageblech für Lagerwelle Plaque d'appui pour arbre de palier7360-121035
plate for bearing shaft for upgradeAuflageblech für Lagerwelle zum Nachrüsten Plaque d'appui pour arbre de palier pour post-montage7360-121136
countersunk screw M10x35 galvanisedSenkschraube M10x35 verzinkt Vis à tête conique M10x35 zinguée7991-M10x35-Zn37
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1038
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn39
Spacer disc Ø55/25,50 x 3 galavanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 3 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 3 zinguée7360-125340
spacing tube Ø55/25,5 x 69 (plastic)Distanzhülse Ø55/25,5 x 69 (Kunststoff) Douille d'écartement Ø55/25,5 x 69 (plastique)7360-125141
Spacer disc Ø55/25,50 x 2 galvanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 2 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 2 zinguée7360-125242
seal discDichtscheibe Disque d'étancheité12-065-0343
Spacer disc Ø30/20,5 x 2 bearing/sealingDistanzscheibe Ø30/20,5 x 2 Lager/Abdichtung Disque d'écartement Ø 30/20,5 x 2 roulement/joint7360-124244
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) Zus. Potence pour Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-122645
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) Zus. Potence pour Rotarystar première rangée (tube gauche)7360-122546
10 ml semi-fluid grease for bearing (in gun)10 ml Fließfett für Lagerung (in Spritze) 10 ml graisse semi-fluide pour palier (pistolet)6250-055547
Kit de réparation rotor RotarystarReparatursatz Rotor Rotarystar Kit de réparation rotor Rotarystar7360-124448
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7348-E001-01

Landmaschinenproduktion
Metallverarbeitung

Einböck GmbH & CoKG
Schatzdorf 7
A - 4751 Dorf an der Pram
Austria

         Tel      +43(0)7764/6466-0    
 Fax      +43(0)7764/6466-385

Email       info@einboeck.at    
Internet      www.einboeck.at    



ROTARYSTAR 4,8m (7348-E001-01) Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7348-E001
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
Rotor section 10 discsRotorfeld 10 Scheiben S.Z. Champ du rotor 10 disques7348-10161 L=881,5mm
parallelogrammParallelogramm Sz. Parallélogramme Sz.7360-11702
hydraulic cylinder double-acting ø50/25-151 (297-448)Hydraulikzylinder Dw ø50/25-151 (297-448) Verin hydraulique double effet ø50/25-151 (297-448)7360-20203
stud bolt ø22x220 (190)Schraubbolzen ø22x220 mm (190 mm) Boulon fileté ø22x220 (190)404-0064
sleeve cylindrical MB 2230 DUBuchse zylindrisch MB 2230 DU Douille cylindrique MB 2230 DUDU2230MB5
spacer ø35/23 x 8 galvanizedDistanzring ø35/23 x 8 verzinkt Entretoise ø23/35x8 zinguée7360-11816
disc A22 Zn, diam. 23,0x39,0x3,0Scheibe A22 Zn ø 23,0 x 39,0 x 3,0 Rondelle A22 zinguée ø 23,0 x 39,0 x 3,0125-A22-Zn7
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M228
bearing shaft 10 discsLagerwelle 10 Scheiben Arbre de palier 10 disques7348-10259
shaft holder without boringWellenhalter ohne Bohrung Sz. Support d'arbre sans trou SZ7360-115110
hexagonal screw M14x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 40 8.8 zinguée933-M14x040-Zn11
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1412
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1413
spring clip front ø 9,0 mmDrehfeder vorne ø 9,0 mm Ressort de torsion avant ø 9,0 mm15-238-09014 white painted
spring clip front ø 10,5 mmDrehfeder vorne ø 10,5 mm Ressort de torsion avant ø 10,5 mm15-238-10514 black painted
spacing tube Ø55/25,5 x 60 (plastic, spring)Distanzhülse Ø55/25,5 x 60 (Kunststoff, Feder) Douille Ø55/25,5 x 60 (plastique, ressort)7360-125015
Shaft holder with holeWellenhalter mit Bohrung Sz. Bielle avec trou SZ7360-115016
hexagonal screw M 8x 60 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 60 8.8 verzinkt Vis hexagnale M 8x 60 8.8 zinguée931-M08x060-Zn17
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M0818
spring clip back ø 9,0 mmDrehfeder hinten ø 9,0 mm Ressort de torsion arrière ø 9,0 mm15-237-09019 white painted
spring clip back ø 10,5 mmDrehfeder hinten ø 10,5 mm Ressort de torsion arrière ø 10,5 mm15-237-10519 black painted
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) S.Z. Potence Rotarystar 1er rangée (tube gauche)7360-123520 including 2 bushings
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) S.Z. Potence Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-123621 including 2 bushings
sleeve cylindrical MB 2520 DUBuchse zylindrisch MB 2525 DU Douille cylindrique MB 2520 DUDU2525MB22
screw hex. M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x1,5 x 90 mm - DIN 960 - 8.8 zinguée960-M20/150x9023
spacing tube Ø40/20,5 x 22Distanzhülse Ø40/20,5 x 22 Douille d'écartement Ø 40/20,5 x 227360-124124
dust coverStaubschutz Protection contre les poussières12-065-0225
Locknut M20x1,5 - 8 - galvanizedSicherungsmutter M20x1,5 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M20x1,5 - 8 - zinguée980-M20x1526
RotorRotor Zus. ab Oktober 2015 Rotor7360-124027
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn28
hexagonal screw M 8x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 25 8.8 zinguée933-M08x025-Zn29
screw plateSchraubblech Tôle fileté7360-106630
bearing clamping ring rotor unit RotarystarLagerklemmring Rotoreinheit Rotarystar ab Oktober 2015 Bague de serrage pour roulement Rotarystar7360-124331
angular ball bearing 2-rows 3204Schrägkugellager 2reihig 3204 Roulement à billes à contact oblique 2rangées 3204LA-3204 BD32
distance for spoonDistanz für Löffel Disque d'écartement7360-106733
hoe bucketHacklöffel Cuillère de binage7360-116634
plate for bearing shaftAuflageblech für Lagerwelle Plaque d'appui pour arbre de palier7360-121035
plate for bearing shaft for upgradeAuflageblech für Lagerwelle zum Nachrüsten Plaque d'appui pour arbre de palier pour post-montage7360-121136
countersunk screw M10x35 galvanisedSenkschraube M10x35 verzinkt Vis à tête conique M10x35 zinguée7991-M10x35-Zn37
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - zingué980-M1038
disc A10, diam. 10,5x21,0x2,0, galvanisedScheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10, ø 10,5 x 21,0 x 2,0, zinguée125-A10-Zn39
Spacer disc Ø55/25,50 x 3 galavanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 3 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 3 zinguée7360-125340
spacing tube Ø55/25,5 x 69 (plastic)Distanzhülse Ø55/25,5 x 69 (Kunststoff) Douille d'écartement Ø55/25,5 x 69 (plastique)7360-125141
Spacer disc Ø55/25,50 x 2 galvanisedDistanzscheibe Ø55/25,50 x 2 verzinkt Disque d'écartement Ø55/25,50 x 2 zinguée7360-125242
seal discDichtscheibe Disque d'étancheité12-065-0343
Spacer disc Ø30/20,5 x 2 bearing/sealingDistanzscheibe Ø30/20,5 x 2 Lager/Abdichtung Disque d'écartement Ø 30/20,5 x 2 roulement/joint7360-124244
arm for Rotarystar second row (right tube)Ausleger Rotarystar zweite Reihe (Rohr rechts) Zus. Potence pour Rotarystar deuxième rangée (tube droite)7360-122645
arm for Rotarystar first row (left tube)Ausleger Rotarystar erste Reihe (Rohr links) Zus. Potence pour Rotarystar première rangée (tube gauche)7360-122546
10 ml semi-fluid grease for bearing (in gun)10 ml Fließfett für Lagerung (in Spritze) 10 ml graisse semi-fluide pour palier (pistolet)6250-055547
Kit de réparation rotor RotarystarReparatursatz Rotor Rotarystar Kit de réparation rotor Rotarystar7360-124448
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E016
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
depth indicationTiefenanzeige Sz. Indicateur profondeur7360-12651
contrast sheetKontrastblech Tôle de contraste7360-12692
blind rivet 4 x 8 Alu truss head /steel punchBlindniete 4 x 8 Alu-Flachrundkopf/Stahldorn Rivet aveugle 4 x 8 tête bombée Alu/tige en acier7337-04x08-A3
hexagonal screw M10x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 30 8.8 zinguée933-M10x030-Zn4
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M105
pointer for depth indicationZeiger für Tiefenanzeige Aiguille pour indication profondeur7360-12686
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn7
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M068
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E004
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
cylinder for hydraulic ø95Hydraulikzylinderø95 lack. Sz. Vérin ø95 verni7360-20101
screw bolt ø 22x190mm (140mm)Schraubbolzen ø22x170 mm (140 mm) Boulon fileté S.Z. - ø22x190 (140)404-0042
locknut M22 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M22 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou M22 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M223
load retainer valve FPO-D 3/8-L35Lasthalteventil FPO-D 3/8-L35 (Ersetzt 11-127) Soupape de retenue FPO-D 3/8-L3511-1024
adjustable elbow screw fittingEinstellbare Winkelverschraubung Coude orientable11-0095
cutting ring dL ø12Schneidring dL ø12 Bague coupante dL ø1211-0026
Zista high pressure tube seamless ø12x1,5Zista Hochdruckrohr nahtlos ø12x1,5 - galv. verzinkt Zista conduite haute pression sans soudure ø12x1,5 -ZISTA12x157 specify length
cap nut mL ø12 M18x1.5Überwurfmutter mL ø12 M18x1.5 Écrou-raccord mL ø12 M18x1.511-0018
straight screwed coupling AL ø12 x/8"Gerade Einschraubverschraubung AL 12 3/8" - Zn Raccord à visser AL ø12 3/8"11-0039
hydr. hose 2000 mmHydr. Schlauch 2000 mm lg Tuyau hydr. 2000 mm11-51010
clamp for hydraulic hoseFarbklemme für Hydr. Schlauch Borne coloré pour tuyau hydr.11-12611 specify colour
plug for hydraulic couplingStecker für Hydraulikkupplung Connecteur pour accouplement hydraulique11-20212
intermediate piece ZWS-12Zwischenstück ZWS-12 Élément intercalaire ZWS-1211-01313
hydr. hose 450 mm + 1x90°Hydr. Schlauch 450 mm lg mit 1x90° Flexible 450 mm + 1x90°11-52514
pipe clip RE 1 - P 316Rohrschelle RE 1 - P 316 Bride RE 1 - P 31611-20315
elbow screw fittingWinkelverschraubung Coude11-00816
Pipe clamp ø 16 mmRohrschelle Doppel-Baureihe RD1 P2 16 ohne Schraube Bride double-série RD1 P2 16 sans vis11-26417
hexagonal screw M8x35 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 35 8.8 zinguée933-M08x035-Zn18
Hydr. hose 1550 mm lgHydr. Schlauch 1550 mm lg Tuyau hydr. 1550 mm11-54519
hydr. hose 700 mm + 1x90°Hydr. Schlauch 700 mm lg mit 1x90° Tuyau hydraulique 700 lg - 1x90°11-52120
T-screw fittingT-Verschraubung Té-union11-01021
hexagonal screw M 6x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 70 8.8 zinguée931-M06x070-Zn22
adjustable L-screw fittingEinstellbare L-Verschraubung L-Union réglable11-01223
male stud coupling AL ø12 3/8"Einst. Einschraubverschraubung RAL ø12 3/8" Raccord à visser RAL ø12 3/8"11-00524
pressure control valve VMP/B/L/20Druckbegrenzungsventil VMP/B/L 05-38 Soupape de surpression VMP/B/L/2011-11225
holder for pressure control valveHalter für Sperrblock/Druckbegrenzungsventil Support pour bloc d'arrêt/Soupape de limitation de pression7360-119726
hexagonal screw M 8x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 50 8.8 zinguée931-M08x050-Zn27
locking nut M 8 - 8 - ZnSicherungsmutter M 8 - DIN 985 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 - 8 - Zn985-M0828
cylinder for section beam compl.Zylinder für Parallelogramm Zus. Cylindre pour parallélogramme compl.7360-202029
seal kit for cylinder ø 95Dichtsatz für Zylinder ø95 Jeu de joints pour cylindre ø 9511-20530
seal kit for cylinder ø50Dichtsatz für Zylinder ø50 Jeu de joints pour cylindre ø5011-21531
holding plate for stop valveHalteblech für Sperrblock Tôle de fixation pour bloc anti-retour7360-202532
countersunk screw M 8x20 galvanisedSenkschraube M 8x20 verzinkt Vis à tête conique M 8x20 zinguée7991-M08x20-Zn33
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E012
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
support wheel fork leftStützradgabel 630mm links S.Z. Fourche roue de jauge gauche5112-40071
support wheel fork rightStützradgabel 630mm rechts S.Z. Fourche roue de jauge droite5112-40052
wheel compl. with rim 18x8,5-8Luftrad kpl. mit Felge 18.5 x 8.50 - 8 Roue complète avec jante 18x8,5-812-0053
tyre 18x8.50-8Reifen 18.5 x 8.5 - 6PR Pneu 18 x 8.50 - 812-0074
tube for wheel 18x8.50-8Schlauch für Reifen 18x8.50-8 Tuyau pour pneu 18x8.50-812-0085
rim for wheel 18x8.50-8Felge für Reifen 18x8.50-8 Jante pour pneu 18 x 8.50-812-0066
distance bearing ø 40x75Lagerdistanz ø40x75 Entretoise de roulement ø40x7512-005-017
grooved ball bearing 6206 RSRillenkugellager 6206 RS Roulement rainuré à billes 6206 RSLA-6206-RS8
end cap for air wheel 18x8.50-8Abschlusskappe für Luftrad 18x8.50 - 8 (ø62x40) Capuchon de borne pour roue 18x8.50 - 812-0149
disc galvanised ø 13,5 x 45 x 4Scheibe verzinkt ø13,5 x 45 x 4 - DIN 440 R Rondelle ø13,5 x 45 x 4 zinguée440-135-Zn10
hexagonal screw M12x 25 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 25 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 25 8.8 zinguée933-M12x025-Zn11
supporting wheel holderStützradhalter Sz. Support pour roue de jauge7360-401012
lamellae plug for FR 50/50/3Lamellenstopfen zu FR 50/50/3 Piston multi-joint pour FR 50/50/318-00213
pin ø 16 shortAbsteckbolzen ø 16 kurz Boulon-fiche court ø 16400-04014
locking ring ø3x35x1.5Sicherungsring ø3x35x1.5 Circlip ø 3x35x1.515-10115
clamping plate topKlemmplatte oben Tôle de serrage en haut7360-401216
hexagonal screw M20x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M20x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M20x 40 8.8 zinguée933-M20x040-Zn17
clamping plate VZ/58,7/ø16,3/2 holeKlemmplatte VZ/58,7/ø16,3/2 Loch Plaque de serrage VZ/58,7/ø16,3/2 trous7360-401318
hexagonal screw M16x40 8.8 galvanisedSK-Schraube M16x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M16x 40 8.8 zinguée933-M16x040-Zn19
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E013
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
frame for stone guardRahmen für Steinschlagschutz Sz. Cadre pour protection contre les pierres S.Z.7360-12001
hexagonal screw M14x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x 50 8.8 zinguée931-M14x050-Zn2
disc A14 blank ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt!!! Rondelle A14 nue ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A143
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M144
hole plate outsideLochblech außen Tôle perforée à l'extérieur7360-12075
hole plate centralLochblech mitte Tôle perforée au milieu7360-12066
hexagonal screw M 6x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M 6x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 6x 20 8.8 zinguée933-M06x020-Zn7
disc 6,4x18x1,6 galvanisedScheibe 6,4x18x1,6 verzinkt Rondelle 6,4x18x1,6 zinguée9021-A06-Zn8
Locknut M 6 - DIN 985 - 8 - ZnSicherungsmutter M6 - DIN 985 - 8 Ecrou M 6 - DIN 985 - 8 - Zn985-M069
sealing band (foam material) 5 x 10 mmDichtungsband 5 x 10 mm Bande cellulaire 5 x 10 mm10-12710 specify length
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E015
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
plate for stepAuflageblech Treppenrost Plaque pour grille de marche7360-12221
standard grate 490x340Normrost 490x340 Grille standard 490x34010-1912
retaining clip for cattle gridHalteklammer für Gitterrost Agrafe pour retenue pour caillebotis10-2713
hexagonal screw M8x35 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 35 8.8 zinguée933-M08x035-Zn4
disc A8 Zn diam. 8,4x17,0x1,6Scheibe A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6 Rondelle A 8 Zn ø 8,4 x 17,0 x 1,6125-A08-Zn5
locknut M 8 form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M 8 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M 8 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M086
hexagonal screw M12x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 40 8.8 zinguée933-M12x040-Zn7
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn8
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M12 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M129
plate for steps left & rightTreppenblech li. und re. Tôle pour passerelle à gauche et à droite7360-118710
hexagonal screw M12 x 45 8.8 galvanisedSK-Schraube M12 x 45 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12 x 45 8.8 zinguée931-M12x045-Zn11
spacer Ø20/12 x 9Distanzring Ø20/12 x 9 Entretoise ø20 L=9mm5912-132112
disc 13,0x37x3,0 galvanisedScheibe 13,0x37x3,0 verzinkt Rondelle 13,0x37x3,0 zinguée9021-A12-Zn13
cylinder screw M12x 25 galvanised 8.8Zylinderschraube M12x 25 verzinkt 8.8 Vis cylindrique M12x 25 zinguée 8.8912-M12x025-ZN14
hexagonal screw M12x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 30 8.8 zinguée933-M12x030-Zn15
step 200x500Treppenrost 200x500 Grille de marche 200x50010-19016
hexagonal screw M12x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M12x 20 8.8 zinguée933-M12x020-Zn17
hook shaft for springEinhängewelle für Feder Arbre d'accrochage pour ressort7360-122018
hexagonal screw M14x090 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x 90 8.8 verzinkt Vis SK M14x090 8.8 zinguée931-M14x090-Zn19
spring distance tube ø25/14x40Federndistanzrohr ø25/14x40 Tube de distance à ressort ø25/14x407360-122120
tension spring ø42/32x120 (ø5), for EMSZugfeder ø42/32x120 (ø5), Hackkörpereinzug Ressort de traction pour EMS15-04921
disc A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5Scheibe A14 ø 15,0 x 28,0 x 2,5 - verzinkt Rondelle A14 zn ø 15,0 x 28,0 x 2,5125-A1422
locknut M14 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M14 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M14 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1423
hose for Pneumaticbox NW 26Spiralschlauch grün ø26 Tuyau spiralé pour Pneumaticbox NW 2616-44824 specify length
screwed tube welded, galvanisedGewinderohr geschw. verz. 1" Tube fileté soudé zingué 1"GRG0337x325ZN25
pipe clamp diam. 32 mm, without boltRohrschelle Doppel-Baureihe ø 32 mm ohne Schrauben Collier de serrage de série double ø 32 mm sans vis11-26226
hexagonal screw M 8x 80 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 80 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x 80 8.8 zinguée931-M08x080-Zn27
holder for seed-box-carrier longHalterung für Sägehäuseträger lang Support pour porteur du carter de distribution long2950-603228
clamping plate for FR100Klemmplatte für FR100 Plauqe de serrage pour FR1002950-603329
hexagonal screw M14x180 8.8 galvanisedSK-Schraube M14x180 8.8 verzinkt Vis hexagonale M14x180 8.8 zinguée931-M14x180-Zn30
round steel bracket 38 NW 25 - galvanised - DIN 3570 ARundstahlbügel 38 NW 25 - verzinkt - DIN 3570 A Étrier en acier rond 38 NW 25 - zingué - DIN 3570 A3570-38NW2531
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de blocage M10 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1032
stiffening bracketVersteifungswinkel Équerre de renforcement7360-118633
base plateGrundplatte für P-Box (540x430x8) Plaque de base pour P-Box (540x430x8)5912-109234
hexagonal screw M10x 30 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 30 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 30 8.8 zinguée933-M10x030-Zn35
hose bracketSchlauchhalter-Rotarystar Support pour tuyaux Rotarystar5960-107536
hexagonal screw M10x 35 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 35 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 35 8.8 zinguée933-M10x035-Zn37
hexagonal screw M 8x130 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x130 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x130 8.8 zinguée931-M08x130-Zn38
holder hydraulic blower RotarystarHalter hydraulisches Gebläse Rotarystar Support pour turbine hydraulique Rotarystar5960-107239
hexagonal screw M10x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 20 8.8 zinguée933-M10x020-Zn40
hydraulic fan cpl.Hydraulisches Gebläse kpl. mit Manometer Turbine hydr .compl. avec manomètre et pièces de fixation16-55041
adjustable angled screw coupling 15lEinstellb. Winkelverschraubung 15L Coude réglable 15L11-02342
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ROTARYSTAR Bei Ersatzteilbestellungen bitte Type und Gerätenummer (Typenschild) angeben!

Ersatzteile/Spare-Parts/Pièces de rechange

7360-E014
For spare parts orders please indicate type and serial number (type label)!

Pour des commandes des pièces détachées veuillez préciser le type et le n° de série du matériel (plaque d'identification) !

Pos. Art. Nr. Benennung NoteArticle/Description Désignation article
holder for warning sign rightWarntafelhalter rechts Signalisation droite7360-40211
holder for warning sign leftWarntafelhalter links Signalisation gauche7360-40202
hexagonal screw M10x 20 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 20 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 20 8.8 zinguée933-M10x020-Zn3
disc A10 Zn, diam. 10,5x21,0x2,0Scheibe A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0 Rondelle A10 Zn ø 10,5 x 21,0 x 2,0125-A10-Zn4
warning sign with foil rightWarntafel mit Folie rechts Panneau de signalisation à droite avec film405-0025
warning sign with foil leftWarntafel mit Folie links Panneau de signalisation gauche avec film405-0036
limiting lightBegrenzungslicht Feux de position30-0027
multi disc FR 40/40/1-3Lamellenstopfen zu FR 40/40/1-3 Piston multi-joint pour FR 40/40/1-318-0078
hexagonal screw M12x 50 8.8 galvanisedSK-Schraube M12x 50 8.8 verzinkt Vis hexagonale SK M12x 50 8.8 zinguée931-M12x050-Zn9
disc A12 Zn, diam. 13,0x24,0x2,5Scheibe A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5 Rondelle A12 Zn ø 13,0 x 24,0 x 2,5125-A12-Zn10
locknut M12 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M12 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M12 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1211
arm for lights backwardsAusleger Beleuchtung nach hinten Sz. Potence pour éclairage vers l'arrière Sz.5660-402112
clamp - lighting (FR 40x40)Halterung - Beleuchtung für FR 40x40 Fixation pour éclairage (FR 40x40)405-00513
hexagonal screw M10x 70 8.8 galvanisedSK-Schraube M10x 70 8.8 verzinkt Vis hexagonale M10x 70 8.8 zinguée931-M10x070-Zn14
locknut M10 Form V - DIN 980 - 8 - galvanisedSicherungsmutter M10 Form V - DIN 980 - 8 - Zn Ecrou de sécurité M10 en V - DIN 980 - 8 - Zn980-M1015
rubber buffer for warning signGummipuffer für Warntafel Tampon en caoutchouc pour panneau de signalisation405-01516
disc 8,4x24x2,0 galvanizedScheibe 8,4 x 24 x 2,0 verzinkt Rondelle 8,4x24x2,0 DIN 9021 zinguée9021-A08-Zn17
hexagonal screw M 8x 40 8.8 galvanisedSK-Schraube M 8x 40 8.8 verzinkt Vis hexagonale M 8x040 8.8 zinguée931-M08x040-Zn18
rear light (end light, brake light and indicator)Rücklicht (Schlusslicht, Bremslicht, Blinklicht) Feu arrière (feu arrière, stop, clignotant)30-00119
connection cable machine - back light 4 mVerbindungskabel 4m Gerät - Rücklicht Câble de connexion appareil - feu arrière 4m30-02520
connection cable traction engine 4 mVerbindungskabel Traktor - Gerät 4 m Câble de connexion tracteur - appareil 4 m30-01521
barrier plate RotarystarAbweiserblech Beleuchtung Rotarystar Déflecteur pour éclairage Rotarystar7360-402522
reflecting folio 420x420 mm (red/white)Warnfolie 420x420 weiß-rot reflektierend Film pour signal d'avertissement 420x420 blanc-rouge29-50223


